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РасскЌз по МопассЌну 

 

Есть мЎжду ФрЌнцией и ИтЌлией, на берегѓ СредизЎмного мђря, мЌленькое, 

крђшечное цЌрство.  НазывЌется іто цЌрство МонЌко.  В цЌрстве ітом жЏтелей мЎньше, чем 

в большђм селЎ, всегђ семь тѕсяч, а землЏ стђлько, что не хватЌет по десјтине нЌ душу.  Но 

царёк в цЌрстве есть настојщий.  Есть у ітого царькЌ и дворЎц, и придвђрные, и минЏстры, и 

архиерЎи, и генерЌлы, и войскђ. 

Немнђго вђйска, всегђ шестьдесјт человЎк, но всё-такЏ вђйскo.  Дохђдов у царькЌ 

мЌло.  Налђг есть, как и вездЎ, и на табЌк, и на винђ, и на вђдку, и подѓшные; и хоть пьют и 

кѓрят, но нарђда мЌло, и нЎчем бы царькѓ кормЏть своЏх придвђрных и чинђвников и 

самомѓ прокормЏться, кЌбы нЎ было у негђ осђбого дохђда.  А осђбый дохђд у негђ в 

цЌрстве с игђрного заведЎния – рулЎтки.  Лїди игрЌют, проЏгрывают, выЏгрывают, а 

содержЌтелю всегдЌ барѕш.  А с дохђда содержЌтель царькѓ плЌтит большЏе дЎньги.  А 

большЏе дЎньги потомѓ плЌтят, что остЌлось такђе игђрное заведЎние тђлько однђ во всей 
Еврђпе.  ПрЎжде бѕли тЌкже игђрные заведЎния у мЌленьких немЎцких князькђв, но их лет 

дЎсять томѓ назЌд запретЏли.  А запретЏли за то, что от игђрных заведЎний мнђго бед 

бывЌло.  ПриЎдет какђй-нибѓдь, начнёт игрЌть, зарвётся, спѓстит всё, что есть, и дЌже чужЏе 

дЎньги, а потђм с горј лЏбо тђпится, лЏбо стрелјется.  НЎмцы своЏм князькЌм запретЏли, а 

монЌкскому царькѓ запретЏть нЎкому.  У негђ одногђ остЌлось. 
 
СловЌрь - «Дђрого стђит» - 1 
 
Active vocabulary is is bold 
1 быль расскЌз о том, что бѕло 

(obs.) true story 
2 по + dative based on 
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3 СредизЎмное мђре (Figure this out) 
4 цЌрство kingdom 
4 жЏтель inhabitant 
5 стђлько in such quantity 
5 десятЏна desyatin (2.7 acres) 
5 душЌ here: person (used to count people) 
6 царёк´ (ё)  Genitive царькЌ princeling, ruler 
6 дворец´ (е) Genitive дворцЌ palace 
6 придвђрные court (of people) 
7 архиерЎй religious leaders 
7 войскђ army (Now usually used in plural, meaning ‘troups’) 
8 всё-такЏ still, nevertheless, despite that 
8 дохђд  (Often plural!) income, revenue 
9 налђг (на + accusative) 

налђг на вђдку 
tax 
tax on vodka 

9 подѓшные poll tax 
9 хоть although, even though 
10 чинђвник civil servant 
11 корми<+...ся // про- to get by (feed yourself) 
11 кЌбы если 
11 осђбый special, certain (Related to осђбенный) 
12 игђрное заведЎние 

казинђ (indeclinable) 
gambling establishment 
We’ll say: казинђ 

12 рулЎтка guess 
12 проЏгрывай+ // проигрЌй+  lose (money, game) 
13 содержЌтель owner, proprietor 
13 барѕш 

прЏбыль 
profit 
we’ll say: прибыль 

14 во всЎй Еврђпе 
во всём доме 

in all of Europe, throughout of all Europe 
throughout the entire house 

15 княз(ё)к´ Genitive князькЌ princeling 
16 запрещЌй+ // запретЏ+ (т > щ) + dative + 

infinitive 
to forbid (someone from doing something) 

16 за то, что потомѓ, что 
16 бедЌ trouble, misfortune 
17 зарывЌй+...ся // зарва>+..ся (short-a stem) get carried away, lose control 
17 спускЌй+ // спусти<+  lose (one’s money) 
18 гђре sorrow, grief 
18 лЏбо Џли 
18 топи<+...ся// у- to drown oneself 
18 стрелјй+...ся // за- shoot oneself 
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103.А Perfective “Present Tense” – Repeated Actions 
 
Last year we nearly beat you over the head with the fact that a perfective verb with “present tense” endings refers 
to a single completed action in the future: 
 

Я іто сдЎлаю зЌвтра. I’ll do it tomorrow. 
Он нам кѓпит икрѓ. He will buy us caviar. 
КогдЌ онЌ придёт? When will she arrive? 

 
It turns out that in some (rather limited) instances, a perfective verb with present tense endings can describe an 
action that occurs (or is apt to occur) repeatedly.  Thus, in line 17-18 of the story we find a series of perfective 
verbs that describe “generalized repeated actions.”  Notice, perhaps not coincidentally, that often the future verb 
will is used in English to describe such actions: 
 

ПриЎдет какђй-нибѓдь, начнёт игрЌть, зарвётся, 
спѓстит всё, что есть... 

Someone will arrive, (he’ll) start to play, (he’ll) 
get carried away, (he’ll) lose everything that he 
has... 

 
Other examples of the future perfective for repeated actions: 
 

Он всегдЌ что-то глѓпое скЌжет. He’ll always say something stupid. 
ОнЏ всегдЌ нам помђгут. They’ll always help us. 
ОнЌ всегдЌ принесёт что-нибѓдь вкѓсное. She’ll always bring something delicious. 
КЏра всегдЌ кѓпит что-нибѓдь необѕчное. Kira will always buy something unusual. 

 
The present perfective is not used all that often, either in speech or in writing.  Still, it’s not so rare that you’ll 
never encounter it.   
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103.А Всё-такЏ (and the difficulties of “small words”) 
 
In line 8 we find the phrase Немнђго вђйска, всегђ шестьдесјт человЎк, но всё-такЏ вђйскo There is a 
small army (in Monaco), sixty men in all, but it’s army nonetheless.  Let’s examine the rather common 
interjection всё-такЏ.  (First a small digression.) 
 
103.A.1 (Deep thoughts) A few words about “small words” 
 
As we will see in the next few lessons, some of the most difficult words to translate (no just from Russian to 
English, but from any language) are “small words.”  In some cases, the meaning is straightforward, and the “small 
word(s)” can be replaced by a paraphrase.  In other cases, it’s very find a paraphrase or to explain exactly what 
the word or phrase means.  To be honest, in some cases the difference in meaning that the “small word(s)” make 
is so slight and subtle that you really won’t lose anything if you don’t understand it exactly.  In other cases, 
however, the “small word(s)” carry the central meaning of a phrase or sentence; without understanding the small 
words, you will simply not understand text. 
 
We realize that it can be very difficult to grasp quite subtle differences in usage, and we cannot do expect you to 
instantly incorporate these tricky “small words” into your active speech.  The point is first to be able to 
understand what the words mean, and also to be aware of some of the restrictions on their usage.  Eventually 
(after hearing them hundreds of times), they tend to just “creep into” your active vocabulary. 
 
If it’s any consolation, English has its share of troublesome “small words.”  Look at the various meanings of just 
in the following sentences.  (I think there’s a different just in each sentence, though I may be wrong.)  Imagine 
explaining to a person learning English the exact meanings of all of these justs, and exactly how to use all of 
them. 
 

I just do not understand the people in this club. 

Sally was just minding her own business when up walked Geroge and 
started tickling her. 

Just you wait and see. 

These are just the kind of cufflinks with dog faces I’ve been searching for. 

He just got here (two minutes ago). 

He’s just tall enough (to reach the thing on the top shelf). 

He’s just not tall enough for her.  She likes men over 7’2”. 

Just don’t mention this to my wife. 

No one else is home – just me. 

She called just after noon. 

I’ve had just about enough of your complaining. 

He is just a man. 

He is a just man. 

Let’s just say that the white powder he put in the brownies was not flour. 
 
Can you think of any other usages of just?  (Just testing you.) 
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Now let’s look at всё-такЏ, which has (at least) three closely related but still distinct usages.   
 

1) Person / Thing [is Noun/Verb] Nonetheless  
 
This is the meaning we see in the story.  In the first part of the sentence there is some doubt cast about a 
person’s/thing’s quality (in the text, it is a question of the small size of the army).  Next comes всё-такЏ, 
followed by an affirmation that the person/thing nonetheless possesses that quality, or has achieved some goal.  
It’s best to show this with examples: 
 

Он жѓрналист без всјких прЏнципов, но он всё-
такЏ журналЏст. 

He’s a journalist without any principles at all, but 
he’s still a journalist (nonetheless). 

ОнЌ пЏшет мЌтери рЎдко, но всё-такЏ пЏшет. She rarely writes her mother, but she still writes 
(nonetheless).  

ОнЌ три рЌза сдавЌла экзЌмен, но всё-такЏ сдалЌ. She took the exam three times, but she passed it 
nonetheless. 

 
2) Nevertheless / Still (= Несмотрј на то, что...) 

 
Всё-такЏ can also be used in constructions that are equivalent to Несмотрј на то, что... (which would modify 
the first clause – whereas всё-такЏ appears at the beginning of the second clause).   
 

Мой сосЎд получЌет однЏ пятёрки, а всё-такЏ он 
дурЌк = Несмотрј на то, что мой сосЎд получЌет 
однЏ пятёрки, он дурЌк. 

My roommate gets all A’s, but he’s a fool 
nevertheless (he’s still a fool). 

Он сдЎлал мнђго ошЏбок, но всё-такЏ вѕиграл. He made a lot of mistakes, but he still won. 
Мой отЎц ђчень богЌт, а всё-такЏ не счЌстлив. My father is very rich, but he’s unhappy 

nevertheless. 
 

3) In comparisons: But still not… 
 
Finally, всё-таки is used in the second clause of a comparison to state that however good/bad/hot, the 
thing/person was in the first clause, it still pales in comparison to the thing in the second clause.   
 

Љтим лЎтом бѕло ђчень жЌрко, но всё-такЏ не так, 
как в прђшлом годѓ. 

It was really hot this summer, but still not as hot as 
last summer. 

Он прекрЌсно поёт, но всё-такЏ он не Паварђтти. He sings very well, but he’s no Pavarotti.  
Гђрод безуслђвно красЏвый, но всё-такЏ іто не 
ПарЏж. 

The city is unquestionably beautiful, but it’s no 
Paris. 
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103.Б Plural vs. Singular Все:   Во всём /всей vs. Во всех 
 
First let’s review the forms of the nounjective весь (е) 
 
103.Б.1  Forms 

весь 

 Masucline Neuter Feminine Plural 

Nominative весь вся *все 

Accusative Inanimate = Nom 
Animate = Gen 

всё 

всю Inanimate = Nom 
Animate = Gen 

Genitive весгђ всех 

Dative всемѓ всем 

Prepositional всём всех 

Instrumental всем 

всей 

всЎми 
 
*Note the vowel е (instead of и), similar to те. 
 
103.Б.2  Meaning: Singular (Entire) vs. Plural (All Instances of) 
 
In the singular, весь refers to the entire amount (length, depth, content, volume) of a single noun: 
 

Вся МосквЌ смђтрит іту передЌчу. All of Moscow watches that show. 

Я съЎла всё морђженое. I ate all of the ice cream. 

Во всей квартЏре есть тђлько однЌ кнЏга. In the whole apartment there is only one book. 

Я люблї тебј всем сЎрдцем. I love you with all my heart. 
 
 
 
In the plural, все refers to all the instances (occurrences) of a plural noun: 
 

Все студЎнты в ПрЏнстоне гЎнии. All the students at Princeton are geniuses.  

Я ужЎ был во всех штЌтах АмЎрики. I’ve already been in all the states (in every state) 
of America. 

ОнЌ помогЌет всем бездђмным кђшкам. She helps all homeless cats. 

Мы смејлись над всЎми лѕсыми профессорЌми. We were laughing at all the bald professors. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. Где происхђдит дЎйствие расскЌза?  Где нахђдится іта странЌ? 

2. КакЏе у царькЌ дохђды?  

3. Почемѓ казинђ в МонЌко такђе популјрное? 

4. Почемѓ остЌлось тђлько однђ казинђ во всей Еврђпе? 
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 УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. I want to live in a palace on the bank of the Mediterranean.  

2. Did you win?  No, unfortunately we lost. 

3. My parents forbade me to smoke. 

4. In all of Princeton there is just one good restaurant. 

 
 
 


